
De beslissingen genomen in uitvoering van het tweede, derde en
vierde lid worden, met opgave van de redenen, aan de betrokken
externe dienst betekend bij een ter post aangetekende brief. De Vaste
Operationele Commissie wordt eveneens van deze beslissingen op de
hoogte gesteld.

De certificatie-instelling van de betrokken externe dienst wordt op de
hoogte gesteld van de beslissingen genomen in uitvoering van het
derde en vierde lid. »

Art. 6. Het ministerieel besluit van 1 juli 1980 tot uitvoering van
artikel 109, § 3, tweede lid, van het Algemeen Reglement voor de
arbeidsbescherming wordt opgeheven.

Art. 7. De bepaling van artikel 1, 3o van dit besluit is niet van
toepassing op de opzeggingen die gegeven werden vóór de datum van
inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 8. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 mei 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 4 augustus 1996, Belgisch Staatsblad van 18 september 1996;
Koninklijke besluiten van 27 maart 1998, Belgisch Staatsblad van

31 maart 1998;
Ministerieel besluit van 1 juli 1980, Belgisch Staatsblad van 11 juli 1980.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22290]N. 2009 — 2008

11 MEI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 206, § 1, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 15 december 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 maart 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 20 maart 2009;

Gelet op het advies nr 46.334/1 van de Raad van State, gegeven op
21 april 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 351 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot
uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
vervangen bij het koninklijk besluit van 20 december 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

a) § 1, eerste lid, 1° wordt aangevuld als volgt : « alsook het jaar, de
maand en de dag van ontslag »;

b) in § 1, eerste lid, 2°, wordt de bepaling onder c) vervangen als
volgt : « c) het geboortejaar van de patiënt »;

Les décisions prises en exécution des alinéas 2, 3 et 4, sont notifiées
par lettre recommandée à la poste au service externe concerné, avec
mention des motifs. La Commission opérationnelle permanente est
également informée de ces décisions.

L’organisme de certification du service externe concerné est informé
des décisions prises en exécution des alinéas 3 et 4. »

Art. 6. L’arrêté ministériel du 1er juillet 1980 d’exécution de l’arti-
cle 109, § 3, 2e alinéa, du Règlement général pour la protection du
travail, est abrogé.

Art. 7. La disposition de l’article 1er, 3o du présent arrêté ne
s’applique pas aux préavis qui ont été notifiés avant la date de l’entrée
en vigueur du présent arrêté.

Art. 8. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 mai 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 4 août 1996, Moniteur belge du 18 septembre 1996;
Arrêtés royaux du 27 mars 1998, Moniteur belge du 31 mars 1998;

Arrêté ministeriêl du 1er juillet 1980, Moniteur belge du 11 juillet 1980.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22290]F. 2009 — 2008

11 MAI 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 juillet 1996
portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 206, § 1er, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
15 décembre 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 mars 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 20 mars 2009;

Vu l’avis n° 46.334/1 du Conseil d’Etat, donné le 21 avril 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 351 de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant
exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, remplacé par l’arrêté royal du
20 décembre 2007, sont apportées les modifications suivantes :

a) le § 1er, alinéa 1er, 1° est complété par ce qui suit : « ainsi que
l’année, le mois et le jour de sortie »;

b) au § 1er, alinéa 1er, 2°, le c) est remplacé par ce qui suit :
« c) l’année de naissance du patient »;
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c) in § 1, eerste lid, 2°, wordt de bepaling onder e) vervangen als
volgt : « het jaar, de maand en de dag van opneming of
heropneming »;

d) in § 1, eerste lid, 6°, wordt het woord « geglobaliseerde »
vervangen door het woord « gedetailleerde ».

e) § 2, eerste lid, 1° wordt aangevuld als volgt : « alsook het jaar, de
maand en de dag van ontslag »;

f) in § 2, eerste lid, 2°, wordt de bepaling onder c) vervangen als
volgt : « c) het geboortejaar van de patiënt »;

g) in § 2, eerste lid, 6°, wordt het woord « geglobaliseerde »
vervangen door het woord « gedetailleerde ».

Art. 2. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 mei 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/24173]N. 2009 — 2009

26 APRIL 2009. — Koninklijk besluit
betreffende microbiologische criteria voor voedingsmiddelen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 september 1952 betreffende de vleeskeuring en
de vleeshandel, artikel 4, artikel 13, gewijzigd bij de wet van
27 mei 1997 en het koninklijk besluit van 15 april 1965, en artikel 14,
gewijzigd bij de wet van 13 juli 1981, bij het koninklijk besluit van
9 januari 1992, bij de wet van 17 november 1998, en bij het koninklijk
besluit van 22 februari 2001;

Gelet op de wet van 15 april 1965 betreffende de keuring van en de
handel in vis, gevogelte, konijnen en wild, en tot wijziging van de wet
van 5 september 1952 betreffende de vleeskeuring en de vleeshandel,
artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten van 13 juli 1981, 27 mei 1997 en
17 november 1998, en bij het koninklijk besluit van 22 februari 2001, en
artikel 4, gewijzigd bij de wetten van 13 juli 1981 en 22 april 1982, en bij
de wet van 27 mei 1997;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in
landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten, artikel 3, § 1, gewijzigd
bij de wetten van 29 december 1990, 5 februari 1999, 1 maart 2007 en
8 juni 2008, en bij het koninklijk besluit van 22 februari 2001;

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de verbruikers op het stuk van de voedingsmidde-
len en andere producten, artikel 2, artikel 3, 3°, a), gewijzigd bij de wet
van 22 maart 1989, en artikel 11, § 4, toegevoegd bij de wet van
9 februari 1994, en artikel 20, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen, de artikelen 4, § 1, en 9, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 maart 1974 betreffende
vleesextract, vloeibare aroma’s, strooiaroma’s, soepen en bouillons;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 maart 1980 betreffende yoghurt
en andere gefermenteerde melk, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
1 maart 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 mei 1988 betreffende boter en
boterproducten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 9 februari 1990,
30 maart 1990 en 19 april 1993;

c) au § 1er, alinéa 1er, 2°, le e) est remplacé par ce qui suit :
« e) l’année, le mois et le jour d’admission ou de réadmission »;

d) au § 1er, alinéa 1er, 6°, le mot « globalisées » est remplacé par le
mot « détaillées ».

e) le § 2, alinéa 1er, 1° est complété par ce qui suit : « ainsi que
l’année, le mois et le jour de sortie »;

f) au § 2, alinéa 1er, 2°, le c) est remplacé par ce qui suit : « c) l’année
de naissance du patient »;

g) au § 2, alinéa 1er, 6°, le mot « globalisées » est remplacé par le mot
« détaillées ».

Art. 2. La Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 mai 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/24173]F. 2009 — 2009

26 AVRIL 2009. — Arrêté royal concernant
des critères microbiologiques applicables aux denrées alimentaires

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 septembre 1952 relative à l’expertise et au commerce
des viandes, l’article 4, l’article 13, modifié par la loi du 27 mai 1997 et
l’arrêté royal du 15 avril 1965, et l’article 14, modifié par la loi du
13 juillet 1981, par l’arrêté royal du 9 janvier 1992, par la loi du
17 novembre 1998, et par l’arrêté royal du 22 février 2001;

Vu la loi du 15 avril 1965 concernant l’expertise et le commerce du
poisson, des volailles, des lapins et du gibier et modifiant la loi du
5 septembre 1952 relative à l’expertise et au commerce des viandes,
l’article 3, § 1er, modifié par les lois du 13 juillet 1981, du 27 mai 1997 et
du 17 novembre 1998, et par l’arrêté royal du 22 février 2001, et l’arti-
cle 4, modifié par les lois des 13 juillet 1981 et 22 avril 1982, et par la loi
du 27 mai 1997;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de
l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime, l’article 3, § 1er,
modifié par les lois des 29 décembre 1990, 5 février 1999, 1er mars 2007
et 8 juin 2008, et par l’arrêté royal du 22 février 2001;

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits, l’article 2, l’article 3, 3°, a), modifié par la loi du 22 mars 1989,
l’article 11, § 4, ajouté par la loi du 9 février 1994, et l’article 20, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales, les articles 4, § 1er, et 9, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 29 mars 1974 relatif à l’extrait de viande, aux
arômes liquides, condiments en poudre, potages et bouillons;

Vu l’arrêté royal du 18 mars 1980 relatif au yaourt et autres laits
fermentés, modifié par l’arrêté royal du 1er mars 1998;

Vu l’arrêté royal du 6 mai 1988 relatif au beurre et aux produits de
beurre, modifié par les arrêtés royaux des 9 février 1990, 30 mars 1990
et 19 avril 1993;
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